
   Číslo zmluvy IZPI: 118/2025/IZPI/NR 

Zmluva o spolupráci 

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Zmluva“) 

 medzi zmluvnými stranami: 

Názov:         Inštitút znalostného pôdohospodárstva a inovácií  

Sídlo:          Akademická 4, 949 01 Nitra 

zastúpená:       PaedDr. Dana Bierma, PhD.,  generálna riaditeľka 

IČO:         34 075 381 

DIČ:         2021196210 

IČ DPH:        SK2021196210 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica  

IBAN:         SK05 8180 0000 0070 0007 2794 

Právna forma:        štátna príspevková organizácia  

 

(ďalej len „IZP“)  

Názov:         Občianske združenie MAS Pod Vihorlatom, o.z. 

Sídlo:         Strojárska 4031, 069 01 Snina 

IČO:        422 339 25  

DIČ:         2023468392 

IČ DPH:   neplatiteľ DPH 

Štatutárny orgán:   Ing. Daniela Galandová 

Bankové spojenie:  Slovenská sporiteľňa 

IBAN:         SK05 0900 0000 0051 4486 3326 

 

(ďalej len „Partner“)  

(IZP a Partner ďalej jednotlivo aj ako „zmluvná strana“ a spoločne ako „zmluvné strany”) Zmluvné  

strany sa dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy za týchto podmienok: 

 

Článok I  

Úvodné ustanovenia 

 

1. Inštitút znalostného pôdohospodárstva a inovácií (ďalej len „IZPI“) je prijímateľom 

nenávratného finančného príspevku (ďalej len „NFP“) na realizáciu projektu v rámci 

opatrenia Technická pomoc Programu rozvoja vidieka SR 2014 – 2022 (ďalej len „PRV SR 2014 

– 2022“), ktorého súčasťou sú aktivity realizované v rámci Národnej siete rozvoja vidieka SR 

(ďalej len „NSRV SR“), ktorej hostiteľskou organizáciou je IZPI. IZPI zabezpečuje realizáciu 

Projektu v súlade s metodickým pokynom pre žiadateľov/prijímateľov o poskytnutie NFP z TP 

PRV SR 2014 – 2022 pre Národnú sieť rozvoja vidieka SR (ďalej len „Metodický pokyn“). 



2. Súčasťou realizácie projektu je aj zabezpečenie účasti Miestnych akčných skupín (ďalej len 

„MAS“) na 50. ročníku medzinárodnej poľnohospodárskej a potravinárskej výstavy 

Agrokomplex, ktorá sa uskutoční v termíne od 3. do 7. septembra 2025 v areáli agrokomplex 

NÁRODNÉ VÝSTAVISKO, štátny podnik, pavilón M5 a vonkajšia plocha - stage (ďalej len 

„Výstava“). V rámci tejto aktivity NSRV SR majú MAS prezentovať svoju činnosť a príklady 

dobrej praxe z územia MAS v súlade s cieľmi a princípmi PRV SR 2014 – 2022 vrátane 

zabezpečenia vystúpení folklórnych skupín a remeselníkov z územia MAS. 

3. MAS ako partner má záujem aktívne sa zúčastniť tejto Výstavy v súlade s požiadavkami IZPI, 

pričom vyhlasuje, že zabezpečí svoju prezentáciu počas dohodnutého počtu dní a že náklady 

zabezpečené zo strany IZPI nebudú predmetom žiadosti o platbu (ŽoP) v rámci  opatrenia 19 

PRV SR 2014 – 2022, časť Animácie MAS. 

4. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že ich vzájomná spolupráca je v súlade s cieľmi a pravidlami 

PRV SR 2014 – 2022, najmä v zmysle Metodického pokynu, a že uzavretie tejto zmluvy vytvára 

právny základ pre zabezpečenie podmienok účasti MAS na Výstave. 

 

Článok II. 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je zabezpečenie účasti a prezentácie Miestnej akčnej skupiny  (ďalej 

len „MAS“) na 50. ročníku medzinárodnej poľnohospodárskej a potravinárskej výstavy 

Agrokomplex 2025, ktorá sa uskutoční v termíne od 3. do 7. septembra 2025 v areáli 

agrokomplex NÁRODNÉ VÝSTAVISKO, štátny podnik pavilón M5 a vonkajšia plocha - stage 

(ďalej len „Výstava“). 

2. Prezentácia MAS podľa predchádzajúceho odseku zahŕňa najmä: 

a) prezentáciu činností MAS a príkladov dobrej praxe z územia MAS v rámci Programu rozvoja 

vidieka SR 2014 – 2022, 

b) zabezpečenie vystúpení folklórnych skupín z regiónu MAS v rozsahu a trvaní dohodnutom 

so zástupcom IZPI, v znení prílohy č. 2. 

c) prípadne aj prezentáciu tradičných remesiel a produktov prostredníctvom remeselníkov v 

stánku MAS. 

3. Cieľom tejto spolupráce je zabezpečiť kvalitnú a zmysluplnú prezentáciu NSRV SR 

prostredníctvom MAS na Výstave a tým prispieť k efektívnej implementácii projektu a jeho 

aktivity v rámci Programu rozvoja vidieka SR 2014 – 2022. 

 

Článok III. 

Finančné plnenie 

 

1. IZPI sa zaväzuje zaplatiť MAS zmluvnú cenu za prezentáciu Miestnej akčnej skupiny na Výstave 

v rozsahu dohodnutom medzi zmluvnými stranami. Zmluvná cena sa určí ako súčin počtu dní, 

počas ktorých sa MAS aktívne zúčastní Výstavy, a jednotkovej sadzby 150,00 € za každý deň 

prezentácie v pavilóne M5. 

2. Súčasťou ceny je sú aj náklady na prezentáciu remeselníka v stánku MAS. 

3. V prípade, že MAS zabezpečí počas Výstavy vystúpenia folklórnych skupín z územia MAS na 

vonkajšej ploche - stage, je súčasťou zmluvnej ceny aj suma vo výške 200,00 € za každé jedno 

uskutočnené vystúpenie, pričom jedno vystúpenie musí mať dĺžku minimálne 25 minút. 



4. Celková výška zmluvnej ceny bude vypočítaná na základe skutočne realizovaného počtu dní 

prezentácie MAS a počtu vystúpení folklórnych skupín a bude zo strany IZPI uhradená na 

základe podpísanej prezenčnej listiny MAS za každý deň účasti na aktivite, vystavenej faktúry 

zo strany MAS, ktorej súčasťou bude fotodokumentácia účasti MAS a folklórnych skupín na 

Výstave, a ďalších výstupov potvrdzujúcich účasť MAS na Výstave. Očakávaný rozpočet je 

uvedený v Prílohe č. 1. 

5. IZPI uhradí MAS zmluvnú cenu bankovým prevodom na účet uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a 

to najneskôr do 30 dní od ukončenia Výstavy a doručenia všetkých výstupov podľa bodu 4. 

6. MAS vyhlasuje, že náklady spojené so zabezpečením výstavnej plochy, stánku, 

vystavovateľských preukazov, ako aj zmluvnej ceny podľa tejto Zmluvy nebudú predmetom 

žiadosti o platbu (ŽoP) v rámci aktivity Animácie MAS financovanej z opatrenia 19 PRV SR 2014 

– 2022, ani iných mechanizmov podpory zo strany EÚ, a to v súvislosti s dodržaním pravidla 

o zákaze duplicitného financovania výdavkov, ktorého porušenie by zakladalo začatie konania 

o nezrovnalosti. 

 

Článok IV. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú riadne a včas realizovať aktivity podľa tejto zmluvy tak, aby bola 

zabezpečená riadna a včasná realizácia Projektu a Aktivity. 

2. IZPI sa zaväzuje: 

a) vykonávať potrebné koordinačné, organizačné a technické činnosti súvisiace so 

zabezpečením plnení podľa tejto Zmluvy, 

b) zabezpečiť potrebnú komunikáciu a výmenu informácií s Partnerom s cieľom efektívnej 

prípravy a realizácie aktivít, 

c) poskytovať Partnerovi všetky relevantné podklady, pokyny a informácie, ktoré môžu mať 

vplyv na zabezpečenie jeho účasti v rámci výstavy, 

d) plniť ďalšie záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy, ako aj z metodického rámca, v ktorom sa 

spolupráca realizuje. 

3. Partner (MAS) sa zaväzuje: 

a) aktívne sa podieľať na realizácii dohodnutých aktivít v rozsahu a termíne stanovenom touto 

Zmluvou, 

b) poskytnúť potrebnú súčinnosť pri plnení úloh, najmä zabezpečením svojej prítomnosti a 

aktivít počas výstavy, 

c) priebežne informovať IZPI o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré by mohli ovplyvniť riadnu 

realizáciu jeho záväzkov, 

d) zabezpečiť dokumentáciu a výstupy súvisiace s plnením podľa tejto zmluvy, a to v rozsahu 

potrebnom na preukázanie splnenia účelu financovania a verejnej podpory. 

4. MAS podpisom tejto zmluvy potvrdzuje, že bola o tejto povinnosti a o pravidlách predchádzania 

dvojitému financovaniu výslovne oboznámená zo strany NSRV SR/IZPI, a že plne akceptuje tieto 

podmienky v súlade s Metodickým pokynom pre žiadateľov/prijímateľov o NFP z TP PRV SR 

2014 – 2022. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že na požiadanie si poskytnú všetku potrebnú súčinnosť na 

splnenie predmetu a účelu tejto zmluvy, vrátane vykonania všetkých potrebných úkonov. 

Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa informovať o skutočnostiach potrebných pre plnenie 



ich záväzkov alebo výkonu práv vyplývajúcich z tejto zmluvy, oznamovať si včas všetky 

informácie, zmeny a dôležité okolnosti, ktoré majú alebo môžu mať vplyv na ich činnosť či 

plnenie povinností a výkon práv podľa tejto zmluvy, najmä sú povinné vzájomne sa informovať 

o zmene adresy, bankového spojenia či iných podstatných skutočnostiach. Zároveň sú zmluvné 

strany povinné zdržať sa všetkého čo by narušilo účel a zmysel tejto zmluvy. 

 

 

Článok V. 

Zodpovednosť za škodu 

 

1. Každá zo zmluvných strán nesie zodpovednosť za škodu, ktorú spôsobí druhej zmluvnej strane 

alebo tretím osobám porušením povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo zo všeobecne 

záväzných právnych predpisov, a to v súlade s ustanoveniami § 420 a nasl. zákona č. 40/1964 

Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

2. MAS zodpovedá za škody spôsobené svojou činnosťou, vrátane činnosti svojich zamestnancov, 

spolupracujúcich osôb alebo pozvaných účinkujúcich, a to: 

- voči IZPI, 

- voči tretím osobám, ktorým by vznikla škoda v priestoroch výstaviska Agrokomplex počas 

prezentácie MAS. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že MAS bude pred začiatkom prezentácie oboznámená s platnými 

prevádzkovými, bezpečnostnými a technickými predpismi výstaviska Agrokomplex,  

ako aj s pokynmi jeho prevádzkovateľa. MAS vyhlasuje, že s nimi bola oboznámená a zaväzuje 

sa ich v plnom rozsahu dodržiavať. Tieto dokumenty tvoria prílohu č. 3 tejto zmluvy. 

4. V prípade vzniku škody je poškodená zmluvná strana povinná túto škodu bezodkladne písomne 

oznámiť druhej zmluvnej strane a poskytnúť primeranú lehotu na nápravu alebo vyrovnanie 

nároku na náhradu škody. 

 

Článok VI. 

Trvanie zmluvy 

 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od 3. 9. 2025 do 7.9.2025. Zmluva nadobúda 

platnosť dňom posledného podpisu jednej zo zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv.  

2. Zmluva môže zaniknúť aj pred uplynutím doby uvedenej v bode 1 tohto článku: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán, ku dňu uvedenému v písomnej dohode, 

b) odstúpením od zmluvy z dôvodu podstatného porušenia povinností vyplývajúcich zo 

zmluvy druhou zmluvnou stranou, a to po predchádzajúcej písomnej výzve na nápravu v 

primeranej lehote, najmenej 5 (päť) pracovných dní odo dňa doručenia výzvy 

c) písomným odstúpením od zmluvy zo strany IZPI, ak dôjde k podstatnému porušeniu 

povinností zo strany Partnera, 

d) odstúpením zo strany IZPI/NSRV SR, ak Partner poruší zmluvné povinnosti spôsobom, 

ktorý môže viesť k poškodeniu dobrého mena IZPI, NSRV SR, alebo iného subjektu 

zapojeného do implementácie Projektu; 

e) z dôvodov vyplývajúcich z okolností vyššej moci, ktoré znemožnia plnenie predmetu 

zmluvy. 



3. Odstúpenie od zmluvy nadobúda účinnosť dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení 

druhej zmluvnej strane, pokiaľ v oznámení nie je uvedené inak. 

4. Zánik Zmluvy nemá vplyv na: 

- záväzky zmluvných strán, ktoré vznikli pred jej zánikom, 

- nároky na náhradu škody alebo zmluvné pokuty vzniknuté do zániku zmluvy. 

 

Článok VII. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Vo veciach neupravených touto Zmluvou sa zmluvný vzťah spravuje príslušnými 

ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a 

ďalších súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. Ak 

takýchto ustanovení niet, použijú sa ustanovenia im svojou povahou a obsahom najbližšie. 

Ak niet ani tých, použijú sa základné princípy súkromného práva za účelom naplnenia účelu 

tejto Zmluvy. 

2. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy sú zmluvné strany povinné riešiť najmä 

vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa vzájomné spory 

zmluvných strán nevyriešia ani týmto spôsobom, zmluvné strany sa dohodli, že všetky 

spory vzniknuté z tejto zmluvy budú riešené na miestne a vecne príslušnom súde 

Slovenskej republiky podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. 

3. V prípade, že akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy je, alebo sa stane neplatným, neúčinným 

a/alebo nevykonateľným, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť 

ostatných ustanovení zmluvy, pokiaľ to nevylučuje v zmysle príslušných všeobecne 

záväzných právnych predpisov samotná povaha takého ustanovenia. Zmluvné strany sa 

zaväzujú bez zbytočného odkladu po tom, ako zistia, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy 

je neplatné, neúčinné a/alebo nevykonateľné, nahradiť dotknuté ustanovenie 

ustanovením novým, ktorého obsah bude v čo najväčšej miere zodpovedať vôli zmluvných 

strán v čase uzatvorenia tejto zmluvy. 

4. Aktivita je financovaná z Technickej pomoci Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre 

rozvoj vidieka. Zmluvné strany sú povinné strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s 

dodávaným predmetom zákazky kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o 

poskytnutí nenávratného finančného príspevku, a to oprávnenými osobami na výkon tejto 

kontroly/auditu a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

5. Túto zmluvu je možné zmeniť alebo doplniť výhradne písomnými a očíslovanými dodatkami 

podpísanými oboma zmluvnými stranami. 

6. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch (4) originálnych vyhotoveniach, z toho každá zmluvná 

strana obdrží dve (2) jej vyhotovenia. 

7. Zmluva o spolupráci nadobúda platnosť dňom jej podpisu Účastníkmi zmluvy a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v CRZ. 

  



8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si znenie tejto zmluvy riadne a dôsledne prečítali, jej obsahu 

a právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy vôle sú dostatočne 

jasné, určité a zrozumiteľné, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto zmluvy a na 

znak súhlasu ju podpísali. 

 

 

V Nitre, dňa:       V ----------------------, dňa: 

 

 

 

 

 

-----------------------------------     -----------------------------------------  

Inštitút znalostného pôdohospodárstva a inovácií Občianske združenie MAS Pod Vihorlatom, o.z. 

PaedDr. Dana Biema, PhD.    Ing. Daniela Galandová  

generálna riaditeľka     predsedníška 

  



Príloha č.1: Očakávaný rozpočet v eurách 

 

Názov MAS 
Počet dní 

prezentácie na AX 

Suma za 

prezentáciu 

na AX 

Počet vystúpení 

folklórnych 

skupín 

Suma za 

folklórne 

skupiny 

Celková suma 

Občianske 

združenie 

MAS Pod 

Vihorlatom, 

o.z. 

5 750 0 0 750 

 

  



Príloha č. 2: Harmonogram vystúpení FS z MAS 

 

Predmetná MAS nezabezpečuje žiadne vystúpenie folklórneho súboru počas Výstavy Agrokomplex 

2025  



Príloha č. 3:  

 
 

 


